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РАШИД БЕЙ БУТОВ
Ранней весной минувшего года мне довелось побы­

вать в Шуше. На Джидыр-дюзю — высокогорном пла­
то, окруженном крутыми скалами и обрывающимся 
ущельем, из-под рыхлого снега уже выглядывали фи­
алки. Вдруг со склона противоположной горы взвился 
звонкий поющий голрс. Мугам! Пел незнакомый маль­
чуган. И пока он, допев одну часть, переводил дух, ему 
с окрестных сторон отозвался второй детский голос, 
третий, четвертый... . ..

По весне в карабахских 
горах, кажется, не только 
люди, но и вся природа ды­
шит музыкой, и травы, и 
цветы, и гулкие ущелья, и 
скалы, — во всем чудится 
певучий мугамный лад, все 
звенит и отзывается муга- 
мом, И неспроста этот бла­
гословенный край называ­
ют «консерваторией Азер­
байджана». Именно на этой 
земле взошли такие круп­
ные музыкальные деятели 
азербайджанского народа, 
как Навваб, Узеир Гаджи­
беков, Бюльбюль, Сеид Шу- 
шинский, Хан Шушинский, 
Джаббар Карягдыоглы, Са- 
дыхджан и другие...

Одним из таких музыкан­
тов был и певец-ханенде 
Меджид Бейбутов, чье ис­
кусство украшало народные 
торжества и свадьбы в на­
чале века. В 1915 году в 
семье певца родился сын, 
которого назвали Рашидом, 
что означает «доблестный». 
Старый ханенде, как в воду 
глядел — смысл имени 
подтвердился всей будущей 
доблестной творческой 
судьбой сына, покорившего 
миллионы сердец, народно­
го артиста СССР, Героя Со­
циалистического Труда, за­
мечательного мастера на­
шего искусства Рашида Бей- 
бутова.

Я не ставлю здесь себе 
цель рассказать подробно 
о многогранной творческой 
и общественной деятельно­
сти нашего большого арти­
ста и певца. Цель моя — 
выразить свое понимание и 
восприятие его творчества, 
той новизны, которую он 
внес в мир нашего искусст­
ва. Я не специалист-музы­
кант, а, в лучшем случае, 
давний поклонник и усерд­
ный слушатель музыки.

Рашид Бейбутов явился в 
мир искусства, когда слава 
великого певца, названного 
народом Бюльбюлем («Со­
ловей»), сияла в зените. И 
было не просто торить свою 
дорогу под сиянием такого 
могучего таланта, не по­
вторяя его, снискать при­
знание и любовь народа. И 
сила Рашида в том, что 
наш народ, продолжая с 
неубывающей любовью 
чтить и ценить Бюльбюля, 
одарил и Рашида щедрой 
любовью.

И сила эта — в неповто­
римости. Каждая наша на­

родная песня — «Аман 
овчу» («Пощади, охотник»); 
«Евляри вар хана-хана» 
(название затрудняюсь пе­
ревести, опасаясь исказить 
поэтическое очарование), 
«Кючалара су сепмишем»

(«Как я улицы водою окро­
пила»), «Агаджда лейлек» 
(«Аист на дереве») — это 
картина, полотно, воспроиз­
водящее драматическое 
переживание человеческой 
души. В этих песнях — уди­
вительное, органичное
единство слова и мелодии- 
И, слушая их, думаешь, что 
слова сложились, сказались 
не отдельно, а излились из 
самой музыки. Так вот, пе­
речисленные мной песни 
исполняли все наши выда­
ющиеся певцы — от Джаб- 
бара Карягдыоглы до 
Бюльбюля и Хана Шушин- 
ского, и исполняли каждый 
в присущей ему манере. Их 
поет и Рашид. И поет, не 
перепевая никого, как мо­
жет петь только он сам, 
«своим голосом». Так в чем 
же это «свое»? В чем само­
бытность, новизна Рашида 
Бейбутова как исполнителя 
народных песен? Чтобы от­
ветить на этот вопрос, хочу 
вернуться немного назад: 
я родился в сельском рай­
оне, впитал, как говорится, с 

материнским молоком пес­
ни, исполнявшиеся нашими 
местными ханенде.

И исполняли они народ­
ные песни в первозданном, 
традиционном виде, так, 
как их создал народ, — та­
кими они и запечатлелись 

а моей памяти. И когда я в 
свои студенческие годь( ус­
лышал их в исполнении Ра­
шида, я был озадачен и 
удивлен. Честно говоря, я 
даже не мог принять тогда 
бейбутовскую трактовку 
знакомых родных песен. 
Многие из моих сверстни­

ков-бакинцев, предпочитали 
больше джаз, эстрадную 
музыку. И вот, та же 
«модерновая» молодежь 
вдруг стала проявлять ин­
терес к тем самым народ­
ным песням в исполнении 
Рашида Бейбутова.

Стало быть, Рашид вдох­
нул в них новые краски, 
современное звучание, вер­
нул народу его сокровище 
в новом, бережном и ис­
кусном огранении!.. Вот 
что, оказывается, значит — 
новое отношение к старо­
му! Подлинный путь боль­
шого и новаторского ис­
кусства.

И я с середины пятиде­
сятых годов стал постигать, 
принимать и любить творче­
ство Бейбутова. И эта лю­
бовь доныне крепнет и уг­
лубляется.

Благодаря его новаторст­
ву наша народная песня 
стала достоянием не только 
одного народа, ио и проч­
ным обретением народов 

мира. С этими песнями на 
устах Рашид обошел, обле­
тел планету, всюду снискав 
любовь и признание. И так 
любимый певец Азербай­
джана стал любимцем мно­
гонациональной, всесоюз­
ной и зарубежной аудито­
рии. Азербайджанские пес­
ни в исполнении Рашида 
Бейбутова стали мостом 
дружбы между народами.

И я не знаю большей за­
слуги перед народом!

Раздвинуть рамки искус­
ства народа и вернуть его 
народу в обновленном ви­
де — это и истинный путь 
художника, и подлинный 
творческий подвиг. И в этом 
я вижу, прежде всего, доб­

лесть Рашида - «доблест­
ного».

Это :— творец в полном 
смысле слова. Народные 
песни, исполняемые ' им, 
принадлежат и народу, и 
ему самому. Он возвыша­
ется здесь до уровня соав­
тора народных песен. И 
потому я считаю, что его 
творческие заслуги ничуть 
не ниже творчества любого 
композитора. Это — само­
бытное творчество.

Проникновенный, поко­
ряющий лиризм бейбутов- 
скогб голоса я бы сравнил 
с детской кротостью, мла­
денческим лепетом, мате­
ринской нежностью, деви­
чьей чистотою — голосом 
самой души. Этот голос 
призывает нас к добру и 
нежности, искренности и 
чистоте, чести и совестли­
вости. Ибо сам этот голос 
чист, прозрачен, одухотво­
рен.

Иные наши исполнители 
заботятся лишь о мелоди­
ческой стороне, забывая о 
чистоте произношения. И

— ТВОРЧЕСКИЙ ПОРТРЕТ 

потому подчас слушатель 
не может разобрать текста. 
Меня это, как поэта, всегда 
огорчает и раздражает. И 
еще одно прекрасное ис­
полнительское достоинство 
Рашида Бейбутова в чекан­
ной чистоте выпеваемого 
текста, в умении донести его 
эмоционально - смысловой 
заряд. Слушая Рашида, 
можно без труда записать 
текст.

Песни современных ком­
позиторов Рашид Бейбутов 
также исполняет в ориги­
нальной, только ему одно­
му присущей манере. Ска­
жем, «Азербайджан» Рау­
фа Гаджиева в его исполне­
нии неповторим. В высоком 
регистре этой песни певец 
расцвечивает ее пассажем 
из мугама «Шуштер». Здесь 
он, связывая элементы 
итальянской вокальной шко­
лы с национальной, мугам- 
но - исполнительской тра­
дицией, допускающей им­
провизации в рамках тра­
диционного музыкального 
контура, созидает ори­
гинальный стиль. И в этом 
синтезе национальное нача­
ло и черты итальянского 
стиля столь органично сли­
ваются, что трудно уловить 
грань, где кончается тради­
ция и начинается новатор­
ство. Это потому, что Рашид 
не просто исполняет, а тво­
рит исполнение. Он вирту­
озно, с ювелирной тон­
костью отделывает песню.

Я слышал, что над каж­
дой песней Рашид работает 
неделями, а то и месяцами 
и представляет публике, 
лишь вжившись а ее суще­
ство, пропустив через приз­
му художественной души. 
А это — признак взыска­
тельного к себе, ответст­
венного перед слушателем, 
дорожащего своим искус­
ством большого мастера. И 
хотя Рашид Бейбутов не 
преподает в консерватории, 
он — певец-мастер, настав­
ник и педагог, создавший 
большую школу, воспитав­
ший талантливую смену.

«Театр песни», созданный 
им, — быть может, первая 
попытка на эстрадной сце­
не. Это творческая форма 
повышает эмоциональное 
воздействие исполняемых 
песен. А, главное, как бы 
делает содержание песни 
наглядным, пластичным, 
способствует наиболее пол­
ному раскрытию ее слуша­
телю-зрителю.
. И этот поющий, волную­
щий, красочный мир обязан 
своим появлением нашему 
большому художнику песни
— Рашиду Бейбутову.

Бахтияр ВАГАБЗАДЕ, 
поэт, заслуженный дея­
тель искусств, член-кор­
респондент АН Азербай­
джанской ССР.


